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Ostrzeżenia ważne dla bezpieczeństwa 

 Niebezpieczeństwo porażenia prądem! 
Ponieważ urządzenie zasilane jest prądem elektrycznym, nie 
można wykluczyć porażenia prądem.
Należy zatem przestrzegać następujących ostrzeżeń 
dotyczących bezpieczeństwa:
•	 Nie	dotykać	urządzenia	mokrymi	rękami.
•	 Nie używać żelazka mając bose lub mokre stopy.
•	 Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie.
•	 Modele z klawiszem nawijania kabla (A8): Nie 

wyciągać kabla zasilającego poza czerwony znak, 
znajdujący się na kablu. Żółty znak, znajdujący się przed 
tym czerwonym, wskazuje że kabel się kończy.

•	 Nie ciągnąć za kabel zasilający lub samo urządzenie w 
celu wyjęcia wtyczki z gniazdka.

•	 W przypadku niezgodności gniazdka z wtyczką urządzenia, 
wykwalifikowany personel powinien wymienić gniazdko 
na inne, odpowiednie dla wtyczki. Odradza się używania 
redukcji, gniazdek wielowtyczkowych i/lub przedłużaczy.

W celu napełnienia wodą lub jej dolania, 
należy wyłączyć urządzenie przy pomocy 
wyłącznika i wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
•	 W	 razie	 uszkodzenia	 kabla	 zasilającego,	 należy	 zwrócić	

się o jego wymianę do producenta lub do jego Serwisu 
Technicznego, aby zapobiec jakiemukolwiek ryzyku.

•	 Przed przystąpieniem do jakiejkolwiek czynności 
związanej z czyszczeniem lub konserwacją urządzenia, 
należy odłączyć urządzenie z sieci zasilającej poprzez 
wyjęcie wtyczki z gniazdka.

•	 Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia 
sprawdzić czy napięcie w sieci odpowiada wartości 
napięcia podanej na tabliczce znamionowej 
urządzenia. Podłączać urządzenie tylko do instalacji 
elektrycznej i do gniazdek zasilających o minimal-
nym prądzie znamionowym 10A i wyposażonych w 
skutecznie działające uziemienie.

Powierzchnie, na których znajduje się 
ten symbol, nagrzewają się podczas 
użytkowania (symbol umieszczany 
jest tylko w niektórych modelach).

•	 Nie	kierować	pary	wodnej	w	stronę	osób	lub	zwierząt.

Użytkownik nie może pozostawić bez nad-
zoru żelazka podłączonego do zasilania.

Należy upewnić się, że urządzenie, gdy jest 
zasilane lub w fazie chłodzenia, znajduje się 
z dala od dzieci poniżej 8 roku życia.
•		 W	trakcie	prasowania	nie	należy	przesuwać	bojlera.
•		 UWAGA: przewód łączący żelazko i bojler może się 

nagrzewać.
•		 Nie wolno absolutnie dopuścić do zetknięcia się kabli 

elektrycznych ze stopą żelazka. 

 Uwaga
•	 Po wyjęciu urządzenia z opakowania należy sprawdzić czy 

jest ono w nienaruszonym stanie. W przypadku wątpliwości 
nie używać urządzenia i zwrócić się do wykwalifikowanego 
personelu. Ściągnąć osłonę ze stopy żelazka.

•	 Wyrzucić plastykowy woreczek, gdyż jest niebezpieczny 
dla dzieci.

Dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 
ograniczonych zdolnościach psychicznych, 
fizycznych i ruchowych lub posiadające 
niewystarczające doświadczenie i wiedzę, 
mogą używać urządzenia tylko, gdy są 
uważnie nadzorowane lub pouczone 
o bezpiecznym używaniu urządzenia i 
zdają sobie sprawę z niebezpieczeństwa 
związanego z jego użytkowaniem. 
Należy pilnować, by dzieci nie bawiły się 
urządzeniem. Czynności czyszczenia i kon-
serwacji nie mogą być wykonywane przez 
dzieci, jeśli nie są one nadzorowane. 

 Nie należy NIGDY opierać żelazka na urządzeniu, 
gdy został usunięty stojak.

•	 Użyć	przenośnego	stojaka	na	desce	do	prasowania.
•	 UNIKAĆ używania stojaka na stole: ciepło mogłoby 

zniszczyć powierzchnię stołu!
Urządzenie powinno być używane i trzy-
mane na stabilnej powierzchni, odpornej 
na wysokie temperatury. Przy odstawianiu 
żelazka na stojak należy się upewnić, że 
powierzchnia, na której jest umieszczone 
urządzenie, jest stabilna. 

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa pl
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•	 Nie należy NIGDY stawiać żelazka w pozycji pionowej!

Nie wolno używać urządzenia, jeżeli zostało 
ono upuszczone lub widać na nim wyraźne 
znaki uszkodzenia lub jeżeli cieknie. W razie upad-
ku systemu prasowania, który spowodował widoczne pęknięcia 
urządzenia (bojlera lub żelazka), nie należy go używać, lecz 
zanieść do wykwalifikowanego serwisu technicznego.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
•	 Niniejsze	 urządzenie	 przeznaczone	 jest	 wyłącznie	 do	

użytku, do jakiego zostało wyraźnie zaprojektowane. 
 Wszelkie inne zastosowania urządzenia uważa się za 

niewłaściwe i wobec tego niebezpieczne.
•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne 

szkody powstałe wskutek niewłaściwego i nierozsądnego 
użytkowania żelazka lub napraw wykonanych przez 
niewykwalifikowany personel.

Opis urządzenia (A)
A1 Uchwyt wyciągania zbiornika wody
A2  Wyjmowany zbiornik wody
A3  Hak zaczepu kabla
A4  Siedzisko żelazka dla transportu (i podstawa termoo-

dporna do odkładania żelazka podczas prasowania)
A5  Wyjmowana rurka służąca do regeneracji zintegrowane-

go filtra antywapiennego
A6  Zatyczka ochronna do systemu antywapiennego 

(płukanie bojlera)
A7  Kabel zasilający
A8*  Klawisz nawijania kabla (*tylko niektóre modele)
A9  Kabel
A10  Panel sterowniczy
A11  Podkładka pod przenośny stojak na żelazko
A13*  Opaska trzymająca kabel (*tylko niektóre modele)
A12*  Siedzisko kabla zasilającego (*tylko niektóre modele)

Opis żelazka (B)
B1 Lampka zasilania elektrycznego żelazka
B2  Przycisk wytwarzania pary
B3  Pokrętło termostatu
B4* Przełącznik pary całej płyty lub tylko czubka (*tylko 

niektóre modele)

Opis panelu sterowniczego (C)
C1 Lampka  :

-   Stała: zregenerować filtr
C2 Lampka  : 

-   Stała: wypłukać bojler

C1 + C2  + Sygnalizacja dźwiękowa:
-  Migająca: wyjmowana rurka (A5) nie jest zamknięta

C3 Przycisk : trzymać wciśnięty przez przynajm-
niej 5 sekund, aby potwierdzić operacje płukania bojlera i 
regeneracji filtra

C4 Regulator twardości wody

C5 Pokrętło regulacji pary z 
C6 Suwak blokowania/odblokowywania żelazka w pozycji 

“bezpiecznego transportu”
C7 Przycisk włączenia/wyłączenia  (on/off)

C8 Lampka :
- Stała: para gotowa
-  Migająca: woda w bojlerze nagrzewa się

C9 Lampka  :
- Stała: brak wody w zbiorniku 
-  Migająca: zbiornik nie jest włożony lub nie znajduje się 

w prawidłowej pozycji
C10  Lampka  :

-   Stała: urządzenie włączone
-  Migająca: urządzenie jest w  

(automatyczne wyłączenie)
Opis akcesoriów (D)
D1  Pasek kontrolny 
D2  Dozy środka odkamieniającego
D3  Zatyczka środka odkamieniającego
D4  Pojemnik na środek odkamieniający
D5  Opaska zabezpieczająca środek odkamieniający

Jakiej wody używać?
Niniejszy system prasowania wyposażony jest w filtr antywa-
pienny na bazie żywic, który umożliwia korzystanie ze zwykłej 
wody z kranu. Żywice zmniejszają twardość wody i tym samym 
wydłużają czas eksploatacji urządzenia. 

 Nie używać substancji chemicznych lub detergen-
tów (np. wód perfumowanych, esencji, środków 
odkamieniających, itp.). 

 Nie używać wody mineralnej ani innych rodzajów 
wody (np. deszczówki, wody z baterii, klimatyza-
torów, itd). 

 Uwaga!
Jeśli używa się urządzeń filtrujących, należy upewnić się czy 
woda posiada neutralne PH.

Opis pl
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Programowanie twardości wody
Żywice zmniejszają twardość wody i tym samym wydłużają 
czas eksploatacji urządzenia.
Filtr należy zregenerować, gdy na panelu sterowniczym 
urządzenia zapalają się jednocześnie stałym światłem, lampki 

 i   . W celu ustawienia sygnalizacji na podstawie 
używanej wody należy:
•	 sprawdzić	twardość	wody	przy	pomocy	paska	kontrolne-

go D1 dostarczonego wraz z urządzeniem:
- zanurzyć pasek na 1 sekundę w wodzie, 
-  potrząsnąć nim w celu usunięcia nadmiaru wody;
-  odczekać około 1 minuty;
-  sprawdzić wynik w poniższej tabeli w celu ustalenia 

twardości wody.

0 - 9 °F

10 - 18 °F

19 - 36 °F

36 °F⋀

0 - 9 °F

10 - 18 °F

19 - 36 °F

36 °F⋀

•	 ustawić	 urządzenie	w	 zależności	 od	ustalonej	 twardości	
wody:
- przy pomocy monety, przekręcić regulator twardości 

wody na odpowiednią pozycję, czyli: 

 

Napełnianie zbiornika na wodę
Należy się upewnić, czy wtyczka kabla zasilającego jest wyjęta 
z gniazdka domowej sieci elektrycznej.
•	 Odczepić	zbiornik	(rys.	1)	i	wyciągnąć	go;
•	 Napełnić	 zbiornik	 wodą,	 zwracając	 uwagę,	 aby	 nie	

przekroczyć MAX poziomu, zaznaczonego na zbiorniku 
(rys. 2);

•	 Założyć	ponownie	zbiornik,	dociskając	do	końca	(rys.	3);
•	 Modele z klawiszem nawijania kabla: wyciągnąć 

kabel do żółtego znaku (rys. 4) (kabel musi zostać 
wyciągnięty w momencie podłączania urządzenia do 
gniazdka zasilającego).

•	 Modele bez nawijania kabla: wyciągnąć całkowicie 
kabel (rys. 4).

•	 Podłączyć	urządzenie	do	gniazdka	zasilającego.	

 Zwróć uwagę:
Przy pierwszym użyciu bojler znajdujący się wewnątrz nowego 
urządzenia jest pusty. Napełniając bojler po raz pierwszy należy 
pamiętać, że czas nagrzewania będzie dłuższy, gdyż konieczne 
będzie usunięcie z bojlera powietrza. W trakcie napełniania / 
nagrzewania słychać normalny odgłos pompy. 
Ponadto urządzenie zużyje pierwszą wodę zdecydowanie szyb-
ciej niż wodę z kolejnego napełnienia.

Działanie
•	 Wcisnąć	przycisk		  (rys. 5): zapalają się: lampka na pr-

zycisku i lampka na żelazku; na panelu kontrolnym lam-
pka miga;

•	 Kiedy	lampka	 zapala się w sposób stały, urządzenie 
jest gotowe do użytku.

•	 W	celu	wytworzenia	pary,	wcisnąć	przycisk	pary	B2	(rys.	
6).

•	 Podczas prasowania nie stawiać NIGDY żelazka w pozycji 
pionowej.

•	 DUAL	 VAP	 (tylko	 niektóre	 modele)	 (rys.	 7):	 ustawić	
przełącznik na symbolu  aby wytwarzać parę “na 
całej stopie”; ustawić przełącznik na symbolu   aby 
wytwarzać parę “tylko na końcu stopy”.

•	 Bezpieczny	transport:	żelazko	posiada	system	blokowania	
zapobiegający przypadkowym upadkom z wysokości w 
trakcie transportu lub odstawiania po użyciu. 

 W celu przymocowania żelazka włożyć końcówkę stopy do 
odpowiedniego siedziska wykonanego w stojaku, położyć 
żelazko na podstawie i ustawić suwak C6 w pozycji  
(rys. 8); w celu zwolnienia żelazka, ustawić suwak w 
pozycji  i wyciągnąć żelazko (rys. 9): podczas pra-
sowania, pozostawić suwak w pozycji  .

Użytkowanie 

Miękka

Średnia

Średnio twarda

Bardzo twarda

Miękka Średnia

Średnio twarda Bardzo twarda
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Użytkowanie
Nie chwytać nigdy za żelazko w celu przenie-
sienia lub podniesienia urządzenia. 

•	 Stojak	 przenośny:	 w	 celu	 prasowania	 w	 wygodniejszej	
pozycji, można wyciągnąć stojak na żelazko z urządzenia 
i ustawić go na desce do prasowania (rys. 10). Unikać 
używania stojaka na stole: ciepło mogłoby zniszczyć 
powierzchnię stołu. 

 Zwróć uwagę: 
•	 Przy pierwszym użyciu z urządzenia może się wydobywać 

przez kilka minut dym i zapach na skutek nagrzewania i 
wysychania uszczelniaczy zastosowanych do montażu boj-
lera i żelazka. Zaleca się przewietrzenie pomieszczenia. 

•	 Podczas prasowania z użyciem pary, słychać dźwięk 
aktywacji i dezaktywacji pompy wody. Jest on spowodo-
wany przenoszeniem wody ze zbiornika do bojlera. Jest 
to normalne działanie urządzenia i nie należy się tym 
przejmować. 

Ustawianie termostatu żelazka (B3) 
Przekręcić pokrętło termostatu w zależności od temperatury 
dostosowanej do rodzaju prasowanej tkaniny. 

W celu uzyskania pary ustawiona tempe-
ratura powinna mieścić się w przedziale 
pary podanym obok. 

Poniżej znajduje się krótki przewodnik dotyczący temperatur 
wybieranych w zależności od prasowanej tkanin: 

l   Jedwab octanowy, akryl, nylon, poliester,  
  sztuczny jedwab 

l l  Jedwab, wełna 
l l l  Len, bawełna 

Pokrętło regulacji pary (C5) 
Pokrętło regulacji pary umożliwia zwiększanie lub zmniejsza-
nie ilości pary w zależności od prasowanych tkanin. 

 

3

1

2

4

1. Idealne dla ubrań, które nie wymagają pary. 
4. Idealne do ubrań trudnych do prasowania. 

2. Idealne ze względu na dobre funkcjonowanie przy mini-
malnym zużyciu wody i energii. 

3. Idealne ze względu na wysoką jakość prasowania przy 
małym zużyciu wody i energii. 

Dolewanie wody do zbiornika 
Zużycie wody zostanie zasygnalizowane przez zapaloną 
odpowiednią lampkę kontrolną  . 
Kiedy lampka zapala się na stałe, zaleca się jak najszybsze pr-
zywrócenie poziomu wody w zbiorniku: w ten sposób można 
kontynuować prasowanie po krótkiej przerwie. 
Po wyczerpaniu wody w zbiorniku, pompa zacznie głośno 
pracować. Jest to normalne działanie urządzenia i nie należy 
się tym przejmować: zaleca się natychmiastowe dolanie 
wody do zbiornika. 
Po zapaleniu się lampki kontrolnej wykonać czynności opisane 
w rozdziale „Napełnianie zbiornika na wodę”. 

Prasowanie na sucho 
Aby prasować na sucho, przekręcić pokrętło termostatu żelazka 
w celu wybrania temperatury odpowiedniej do prasowanych 
tkanin i prasować bez wciśnięcia przycisku wytwarzania pary. 

Automatyczne wyłączenie 
Jeśli para nie jest wytwarzana przez ponad 8 minut, aktywuje 
się funkcja automatycznego wyłączania, co sygnalizowane jest 
miganiem lampki C10 na przycisku  / . 
Aby ponownie włączyć urządzenie, wcisnąć przycisk   lub 
przycisk pary, znajdujący się na żelazku i odczekać aż lampka 
gotowej pary (C8) zacznie świecić stałym światłem. 

Płukanie bojlera 
Dla optymalnego funkcjonowania, i długotrwałego wytwarza-
nia pary oraz dla oszczędności energii, należy wypłukać bojler 
wodą, za każdym razem, gdy zapala się lampka  (rys. 11), 
postępując następująco: 
•	 Upewnić	się,	że	urządzenie	jest	wyłączone,	odłączone	od	

sieci elektrycznej i całkowicie zimne. 
•	 Wyciągnąć zbiornik i ściągnąć stojak na żelazko; 
•	 Przekręcić w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara, zatyczkę zabezpieczającą A6 (rys. 12); 
•	 Odkręcić w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara,	zatyczkę	bojlera	(rys.	13)	i	wyjąć	ją;
•	 Wylać	wodę	z	bojlera	(rys.	14);
•	 Położyć	 żelazko	 na	 boku	 (rys.	 15),	wlać	wodę	 (MAX	 0,7	

pl
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l) używając do tego celu lejka, aby zapobiec rozlaniu się 
wody na zewnątrz bojlera i następnie zamknąć go dobr-
ze;

•	 Potrząsnąć	urządzeniem	w	taki	sposób,	by	przepłukać	cały	
bojler (fig. 16), a następnie wylać wodę;

•	 Powtórzyć jeszcze raz płukanie;
•	 Zakręcić ponownie, w kierunku zgodnym z ruchem 

wskazówek zegara, zatyczkę bojlera;
•	 Założyć ponownie zatyczkę zabezpieczającą A6.

•	 Przy	 kolejnym	włączeniu,	wcisnąć	 przycisk
(rys.	 17)	 przez	 przynajmniej	 5 sekund: lampka  
gaśnie.

Przed kolejnym prasowaniem, przez kilka sekund wytwarzać 
parę bez wody w celu usunięcia z całego obwodu systemu 
pozostałych w nim substancji.

Regeneracja filtra antywapiennego
Zapalenie stałym światłem lampek  (C2) i  (C1) (rys. 
18) sygnalizuje konieczność regeneracji filtra antywapienne-
go. 

 Uwaga!
Regeneracja musi być wykonana wyłącznie po zapale-
niu odpowiednich lampek (przy normalnym używaniu 
urządzenia, średnio co 2 lata).

Należy postępować następująco:
•	 Wykonać	płukanie	bojlera,	opisane	w	poprzednim	 rozd-

ziale;
•	 Upewnić	się,	że	urządzenie	jest	wyłączone	i	odłączone	od	

gniazdka zasilającego;
•	 Ustawić	urządzenie	w	pobliżu	umywalki;
•	 Wyciągnąć	zbiornik	na	wodę;
•	 Wyciągnąć	wyjmowaną	 rurkę	 (A5)	 i	 przekręcić	 ją	w	 dół	

(rys. 19);
•	 Wziąć	dozę	środka	odkamieniającego	(D4);
•	 Ściągnąć	 zatyczkę	 środka	 odkamieniającego	 (D3)	

pociągając w górę (rys. 20);
•	 Odwrócić	 do	 góry	 nogami	 środek	 odkamieniający	

i wprowadzić go do odpowiedniego otworu, 
znajdującego się w obszarze zbiornika na wodę (rys. 21); 
następnie wcisnąć silnie, do momentu oparcia opaski 
zabezpieczającej (rys. 22);

•	 Ściągnąć	opaskę	zabezpieczającą	środka	odkamieniającego	
(D5	-	rys.	23);

•	 Wcisnąć	do	końca	środek	odkamieniający	(rys.	24):	mała	
ilość wody wyleje się przez wyjmowaną rurkę i w obszarze 

zbiornika na wodę;
•	 Wypełnić	 zbiornik	 wodą	 do	 MAX	 poziomu	 i	 włożyć	 go	

do jego siedziska, wciskając go do końca: po kilku mi-
nutach, z wyjmowanej rurki zaczyna wypływać roztwór 
odkamieniający. 

	 Odczekać	około	30	minut,	aż	wypłynie	cały	roztwór;
•	 Wyciągnąć	 zbiornik	 na	wodę,	 napełnić	 go	 ponownie	 do	

poziomu MAX i włożyć do siedziska: w ten sposób wyko-
nuje	się	płukanie	(około	30	minut);

•	 Wyciągnąć	zbiornik	na	wodę	i	usunąć	puste	opakowanie	
środka odkamieniającego;

•	 Przekręcić	wyjmowaną	rurkę	i	docisnąć	ją	do	końca	w	jej	
siedzisku.

•	 Przy	 kolejnym	 włączeniu	 urządzenia,	 wcisnąć	 przycisk		

 przez 5 sekund: w ten sposób lampki   
(C2) i  (C1) gasną.

Po użyciu
Ustawić żelazko na stojaku i zablokować je, ustawiając su-
wak blokowania, w pozycji  i odczekać, aż system się 
ochłodzi.
Modele z nawijaniem kabla: wcisnąć przycisk  (A8), aby 
nawinąć kabel.
Modele bez nawijania kabla: nawinąć w sposób 
uporządkowany kabel i zabezpieczyć go odpowiednią opaską z 
rzepem	(A13):	włożyć	kabel	w	odpowiednią	wnękę.
Zamocować	przewód	na	odpowiednim	zaczepie	A3.
Odstawić żelazko w suche miejsce. 

Utylizacja 
  Zgodnie z dyrektywą Europejską 2002/96/WE, 

urządzenie nie może być składowane z odpadami do-
mowymi, lecz oddane do oficjalnego ośrodka segregacji 
odpadów.

Użytkowanie pl
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Znaczenie lampek 
LAMPKA ZNACZENIE CO ROBIĆ

BEE
P

Lampka miga

Woda w bojlerze nagrzewa się. Odczekać, aż urządzenie zakończy nagrzewa-
nie.

BEE
P

Lampka pali się stale

Para gotowa: urządzenie nagrzało się. Można rozpocząć prasowanie.

BEE
P

Lampka pali się stale

Zbiornik na wodę jest pusty. Napełnić zbiornik, zgodnie z instrukcjami.

BEE
P

Lampka miga

Zbiornik nie został poprawnie włożony. Włożyć zbiornik do końca.

BEE
P

Lampka miga

Kiedy nie zostaje wciśnięty przycisk pary 
przez ponad 8 minut, włącza się funkcja au-
tomatycznego wyłączania.

Aby włączyć ponownie, wcisnąć przycisk  
lub przycisk wytwarzania pary, znajdujący się 
na żelazku: odczekać do momentu, gdy będzie 
gotowa para (lampka  zapalona stale) i 
rozpocząć prasowanie.

BEE
P

Lampka pali się stale

Urządzenie sygnalizuje, że konieczne jest 
płukanie bojlera.

Wykonać płukanie, zgodnie z instrukcjami: po 
zakończeniu płukania, wcisnąć przez przyna-
jmniej	5	sekund,	przycisk	OK	(C3).

BEE
P

Lampki palą się stałym światłem

Urządzenie sygnalizuje, że konieczna jest 
regeneracja filtra stałego, aby pozostał 
skuteczny (przy normalnym używaniu 
urządzenia, operacja ta konieczna jest 
średnio co 2 lata).

Wykonać operację regeneracji, zgodnie z in-
strukcjami: po zakończeniu płukania, wcisnąć 
przez	przynajmniej	5	sekund,	przycisk	OK	(C3).

BEE
P

Lampki migają, a urządzenie 
wydaje sygnał dźwiękowy

Wyjmowana rurka nie jest dobrze zamknięta 
podczas operacji regeneracji filtra.

Sprawdzić czy wyjmowana rurka jest dobrze 
zamknięta.

Wszystkie lampki panelu sterowniczego 
migają jednocześnie.

Wyłączyć urządzenie i zanieść je do Autoryzo-
wanego Serwisu Technicznego.

pl
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Rozwiązywanie problemów
PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Urządzenie się nie włącza. Urządzenie nie jest podłączone do sieci 
elektrycznej. 

Sprawdzić czy urządzenie jest prawidłowo 
podłączone i wcisnąć przycisk 	(C7).

Spod bojlera wychodzi para. Zadziałał system bezpieczeństwa 
maksymalnego ciśnienia.

Natychmiast wyłączyć urządzenie i zwrócić się do 
autoryzowanego Serwisu Technicznego.

Z otworów stopy żelazka wypływa 
woda.

W przewodach zebrały się skropliny, ponieważ 
wytwarza się parę po raz pierwszy lub żelazko 
nie było używane przez dłuższy czas.

Wcisnąć	przycisk	wytwarzania	pary	(B2)	poza	
deską do prasowania: pozwoli to na usunięcie 
zimnej wody z obwodu pary.

Pokrętło	termostatu	(B3)	nie	jest	w	prawidłowej	
pozycji.

Wyregulować	pokrętło	termostatu	(B3)	w	sektorze	
l l l .

System prasowania został ustawiony na 
niestabilnej i/lub nachylonej powierzchni. 

Umieścić system prasowania na stabilnej i płaskiej 
powierzchni.

Ze stopy żelazka wypływa brązowa 
ciecz.

Do zbiornika na wodę lub bojlera wlano 
chemiczne produkty odkamieniające lub 
dodatki.

Nigdy nie należy wlewać produktów do zbiornika 
na wodę (zob. roz.  “Jakiej wody używać?”).
Wyczyścić stopę żelazka wilgotną szmatką i 
wypłukać bojler ( ).

Z otworów na stopie żelazka wychodzą 
białe cząsteczki.

Płukanie bojlera nie zostało wykonane 
prawidłowo.

Wypłukać ponownie bojler ( ).

Przy pierwszym włączeniu urządzenia 
pojawia się dym.

Niektóre części zostały poddane działaniu 
uszczelnień/smarów, które parują w czasie 
pierwszego nagrzewania.

Jest to rzeczą całkowicie normalną, proces ten 
zaniknie po kilku użyciach.

Z urządzenia wydobywa się przery-
wany hałas i wibracje.

Woda pompowana jest do bojlera. Zjawisko zupełnie normalne.

Słychać kliknięcie wewnątrz urządzenia Zjawisko zupełnie normalne.

Zatyczka bojlera odkręca się z 
trudnością

Kamień blokuje otwarcie zatyczki bojlera. Użyć siły do przekręcenia zatyczki: aby uniknąć 
tego problemu, płukać często bojler.

Podczas procedury regeneracji, z wyj-
mowanej rurki nie wypływa roztwór 
odkamieniający. 

Rurka (A5) nie jest wyciągnięta prawidłowo. Włożyć i ponownie wyciągnąć rurkę (A5).

Odczekać kilka minut, aby roztwór przepłynął 
przez wszystkie przewody i wydostał się z rurki: 
ewentualnie wyjąć i ponownie włożyć zbiornik.

Po regeneracji filtra nie gasną lampki  
 i  .

Trzymać	wciśnięty	przycisk	OK	(C3)	przez	
przynajmniej 5 sekund.

Po napełnieniu zbiornika wodą, zapala 
się ponownie lampka  .

Zbiornik (A2) nie jest prawidłowo włożony. Wyjąć i ponownie włożyć zbiornik lub wyłączyć i 
ponownie włączyć urządzenie, wciskając przycisk  

		(C7).

Została wykonana regeneracja filtra, 
ale nie zostało wykonane płukanie 
przed włączeniem urządzenia. 

Wyłączyć natychmiast urządzenie i dokończyć 
procedurę płukania. 

Podczas transportu, urządzenie upadło. Sprawdzić integralność urządzenia i ewentualnie 
zanieść je do Serwisu Technicznego.
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